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De conformidad con lo dispuesto en el artículo 29 de la Ley Orgánica
11/1983, de 25 de agosto, de Refonna Universitaria, y el artículo 10.2
del Real Decreto 1497/1987, de 27 de noviembre,

19951 RE80LUC10N de 12 de juli4 de W94, de 14 Universidad
de Ba,rcelona, por la que se h.ace públi.co el plan de estudios
de la Licenciatura en Filologi,a Francesa de esta Univer
sidad.

Este Rectorado ha resuelto publicar el plan de ertudios correspondiente
al titulo oficial de Licf'nciado en Filología Francesa, homologado por acuer
do de la Comisión Académica del Consejo de Universidades en fecha 26
de mayo de 1994, y que quedará estructurado confonne figura en el siguien~
te anexo.

Barcelona, 12 de julio de 1994.--El Rector, Antonio Caparrós i Bene
dicto.



UNIVERSIDADANEXO 2·A. Contenido del plan de estudios. IDE BARCELONA I
PLAN DE ESTUDIOS CONDUCENTE AL TITULO DE

ILICENCIADO EN FILOLOGIA FRANCESA I
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1- MATERIAS TRONCALES

Ciclo Curso Denominación Asignaturals en las que la Uni- Créditos Anuales (4)
Breve Descripción del Vinculación a áreas de

( 1) (2) versidad en su caso, organiza!
Totales Teóricos Prácticos

diversifica la materia troncal contenido conocimiento (5)
¡Clinicos

1 Latín 12 g 3 Estudio de la lengua y Filologia latina
Créditos: 8T + 4A literatura latínas.

Latín 12 g 3

1 Lengua 12 9 3 Formación básica en los Filología española o
Créditos: 8T +4A aspectos descriptivos y catalana

normativos de la lengua
Lengua catalana 1 6 4,5 1,5 española o catalana.
Lengua catalana 11 6 4,5 1,5
Lengua española I 6 4,5 1,5
Lengua española 11 6 4,5 1,5

,
1 Lengua francesa 18 13,5 4,5 Formación básica en la Filologia francesa

Créditos:14T + 4A descripción de la lengua
francesa. Teoría y práctica

Lengua francesa I 6 4,5 1,5 del francés.
Lengua francesa II 6 4,5 1,5
Técnicas de expresión oral y 6 4,5 1,5
escrita.

1 Literatura francesa 12 9 3 Estudio histórico y Filologia trancesa
Créditos: 12T filológico de las

principales etapas.
Literatura francesa 1 6 4,5 1 ,5 movirr;¡ientos, autores y
Literatura francesa I1 6 4,5 1,5 obras de la literatura

francesa.

1 Lingüística 12 9 3 Bases teóricas generales Lingüística general

Créditos: 8T + 4A para el estudio e
investigación de las lenguas

Introducción a la lingüística 12 9 3. general
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1. MATERIAS TRONCALES

Ciclo Curso Denominación
Asignaturals en las que la Uni- Créditos Anuales (4)

Breve Descripción del Vinculación a áreas de
(1 ) (2) versic!ad en su caso, organiza;'

Totales Teóricos Prácticos contenido conocimiento (5)diversifica la materia troncal ¡Clínicos

1 Teoría de la literatura 12 9 3 Conceptos básicos y Teoría de la literatura
Crédrros 8T + 4A problemas fundamentales de

Teoría de la literatura 12 9 3 la ciencia literaria.

1 2a. Lengua y su literatura 12 9 3 Formación básica en la Filología correspondiente
(Créditos: 12T) A. Introducción a la lengua 12 9 3 descripción y evolución de

griega f su I!teratura. una 2a. lengua. Estudio
B. IntroducciéJn a la lengua 'i a 12 9 3 histórico- y filológico de

la literatura latinas. las principales etapas,
C. IniciEl.ciól'1 a la lengua y a :1 12 9 3 movimientos, autores y

literatura árabes. obras de su literatura.
D. Lengua y literatura hebreas S 4,5 1,5

modernas 1.
Lengua y literatura hebreas S 4,5 1,5
modernas 11.

E. Introducción a la lengua y a 12 9 3
la literatura vasca.

F. Introducción a la lengua y a 12 9 3
la literatura griega moderna

G. Introducción a la Literatura 6 4,5 1 ,5
española 1.
Lengua española 1. S 4,5 1 ,5

H. Lengua portuguesa 1. S 4,5 1,5
Literatura portuguesa 1. S 4,5 1,5

1. Lengua italiana 1. S 4,5 1,5
Literatura italiana 1. 6 4,5 1,5

J.lntroducci6n a la lengua y S 4,5 1,5
literatura rusa 1.

Introducción a la lengua y S 4,5 1 ,5
literatura rusa 11.

K. L&ngua rumana 1. 6 4,5 1,5
Literatura rumana i. S 4,5 1,5

L. Lengua gallega 1. S 4,5 1,5
Literatura gallega 1. S 4,5 1,5

M. Bases de lengua alemana A. S 4,5 1,5
Introducción a la literatura 6 4,5 1 ,5

alemana.
N. Lengua neerlandesa 1. S 4,5 1,5

Literatura neerlandesa. S 4,5 1 ,5
O. Lengua sueca 1. S 4,5 1,5

Literatura sueca. S 4,5 1 ,5
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1. MATERIAS TRONCALES

Ciclo Curso Denominación AsignaturaJs en las que la Uni- Créditos Anuales (4)
Breve Descripción del Vinculación a áreas de

( 1) (2) versidad en su caso, organiza!
Totales Teóricos Prácticos contenido conocimiento (5)diversifica la materia troncal IClinicos

P.lntroducción a la lengua 12 9 3
inglesa y su literatura.

Q. Lengua cataiana 1. 6 4,5 1,5
Literatura catalana 6 1,5 1,5
contemporánea 1.

2 Gramática francesa 12 9 3 Descripción detallada y Filología francesa
Créditos: 10T +2A científica de la lengua

Gramática francesa I 6 4,5 1,5 francesa.
Gramática francesa 11 6 4,5 1,5

2 I Historia y Cul'!Ura francesas

I
12 9 3 Aspectos geográficos, Filología francesa

, Créditos: ST +4A históricos, artísticos y
culturales.

Historia y cultura francesas I 6 4,5 1.5
Historia y cultura francesas 11 6 4,5 1,5

2 Historia de la lengua francesa 12 9 3 Estudio diacrónico de la Filología francesa
Créditos: 10T+ 2A ler)Qua francesa.

Historia de la lengua francesa I 6 4,5 1,5
Historia de 1a lengua francesa 11 6 4,5 1,5.

2 Literatura francesa 18 13,5 4,5 Continuación del ,,"studio Filologra francesa
Créditos: 1ST + 3A histórico y filológico de .

las principales etapas,
movimientos, autores y

Literatura francesa 111 6 4,5 1,5 obras de la literatura
Literatura francesa IV 6 4,5 1,5 francesa.
Literatura francesa V 6 4,5 1,5
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(1) La especificación por cursos es opcional pard la Universidad.

(2) La relación de m'derias troncales repetirá la contenida en el R. D. de Directrices generales propias del título de que se trate.

(3) La Universidad cumplimentará este apartado en el casO de que opte por la posibilidad de organización/diversificación de las materias troncales en asignaturas.

(4) La Universidad cunsignará los creditos correspondientes establecidos para la troncal cn el R. D. de directrices generales propias. Si organiza/diversifica la troncal
en asignaturas, distrihuirá tales créditos entre las asignaturas resultado de la diversificación.

En el caso de que la Universidad impute Jos creditus utilizables para materias obligatorias u optativas, a la enseñanza de las materias troncales, lo consignará en
los siguientes terminos:

a) Si la t Iniversidad no organiza/diversifica la troncal en asignaturas, imputará a ella los créditos suplementarios respecto a los establecidos para la troncal
por el R. D. de directrices generales propias, haciendo constar la distinción entre los créditos troncales (T) y los adicionales (A), con la mención
corrcspuncJ icnte.
(p. el. 2T + 2A)

h) Si la Universidad organiza/diversifica la troncal en asignaturas, distribuirá el total de los créditos (T + A) entre las asignaturas resultado de la
diversincal~ón. consignando los créditos correspondientes a cada asignatura mediante la distribución T + A.

5) La vinculación de la, materias troncales a áreas de conocimiento, que corresponderá a la establecida en el R. D. de directrices Generales propias del Título de que
se trate, se hará \:onsté:lf en los siguientes términos.

al Si la Universidad no organiza/diversifica la Materia troncal en asignaturas, repetirá en este apartado la vinculación troncal-áreas de conocimiento
establecida en el Real Decreto de Directrices Generales aplicable, y consignará en el anexo 3, apartado n. 2, la asignación de su docencia al área o áreas
(Departamento/s), de las vinculadas a la troncal por dicho Real Decreto, que haya decidido.

b) Si la Universidad ha optado por organizar/diversificar la materia troncal en asignaturas, consignará en este apartado el área o áreas (Departamento/s), de
las vinculadas a la troncal por el Real Decreto de Directrices Generales propias, a las que asigna la docencia de cada asignatura.
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PLAN DE ESTUDIOS CONDUCENTE AL TITULO DE

ILICENCIADO EN FILOLOGíA FRANCESA I

ANEXO 2-8. Contenido del plan de estudios. UNIVERSIDAD I BARCELONA I
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2. MATERIAS OBLIGATORIAS DE UNIVERSIDAD (en su caso) (1)

Ciclo Curso Denominación Créditos Anuales

(2) Totales Teóricos Prácticos Breve Descripción del contenido Vinculación a áreas de conocimiento (3)

/Clínicos

2 Análisis de textos franceses 12 g 3 Comentario filológico de textos franceses. Filologia francesa

(1) Libremente incluidas por la Universidad en ei plan de estudios como obligtorias para el alumno.
(2) La especificación por cursos es opcional para la Universidad.
(3) Libremente decidida por la Universidad.
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UNIVERSIDADANEXO 2-C. Contenido del plan de estudios. IDE BARCELONA I
PLAN DE ESTUDIOS CONDUCENTES AL TITULO DE

ILICENCIADO EN F'ILOLOOIA F'RANCESA I
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3. MATERIAS OPTATIVAS (en su caso)
Créditos totales para. optativas (1)~

• por CICIOQ
• curso

DENOMINACION (2)
CREDrTOS

Prácticos
Totales lTeóricos I¡Cllnicos

BREVE DESCRIPCION DEL CONTENIDO
VINCULACION A AREAS DE

CONOCIMIENTO (3)

F'iloiogla I I 84
(1er ciclo)

Critica textual y análisis de I 12
textos franceses
(2' ciclo)

Cuestiones de IingOlstica J 18
francesa.
(2' ciclo)

Curso monográfico de I 6
IingO Istica francesa
(2' ciclo)

Curso monográfico de literatura 112
francesa
(2' ciclo)

Complementos de historia de la I 6
lengua francesa
(2' ciclo)

63

g

13,5

4,5 .

9

4,5

21

3

4,5

1,5

3

1,5

Estudio de los aspectos lingOlsticos, literarios y I F'ilologla correspondiente.
culturales Inherentes a las diferentes especialidades
filológicas.

Estudio de los métodos de critica textual. Aplicación al I F'ilologla francesa
comentario de textos franceses.

Aproximaciones teóricas a aspectos de morlosintaxis y I F'llologla francesa
lexicologla francesas.

Profundización en el estudio de cuestiones especificas I F'ilologla francesa
de lingOlstica francesa.

Profundización en el estudio de cuestiones especificas de I F'lIologla francesa
I~eratura francesa.

Profundización en ei estudio diacrónico de la lengua francesa: I F'lIologla francesa
sintaxis y morlologla.
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Traducción literaria
(2' ciclo)

F'lIologla 11

(2' ciclo)

6

84

4,5

63

1,5

21

Análisis y práctica de la traducción de textos
literarios franceses

Continuación en el estudio de los aspectos lingOlsticos,
literarios y culturales inherentes a las diferentes
especialidades filológicas.

F'llologla francesa

F'ilologla correspondiente,>reorla de la IlIeratura
y L1ngOlstica General.

(1) Se expresará el total de créditos asignados para optativas y, en su caso, el total de ios mismos por'ciclo o curso. .

(2) Se mencionará entre paréntesis, tras la denominación de la optativa, el curso o ciclo que corresponda si el plan de estudios configura la materia como optativa de curso o ciclo.

(3) Libremente decidida por la Universidad.
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ANEXO 3: ESTRUCTURA GENERAL Y ORGANIZACIQN DEL PLAN DE ESTUDIOS

I (1) Licenciado en Filología Francesa

1. ESTRUCTURA GENERAL DEL PLAN DE EsnJDIOS

1. P1..AN DE ESTUDIOS CONDUCENTE A LA OBTENCION DEL TITULO OACIAL DE

UNIVERSIDAD: I Barcelona I

5. SE EXIGE TRABAJO O PROYECTO FIN DE CARRERA, O EXAMEN O PRUEBA GENERAL NECESARIA
PARA OBTENER EL TITULO ¡¡¡;¡ 161.

6. ~ SE OTORGAN, POR EQUIVALENCIA, CREDrTOS A:

(7) O PRACTICAS EN,EMPRESAS, INSTITUCIONES PUBLICAS O PRIVADAS, ETC.
O TRABAJOS ACADEMICAMENTE DIRIGIDOS E INTEGRADOS EN El PLAN DE ESTUDIOS

O ESTUDIOS REALIZADOS EN El MARCO DE CONVENIOS INTERN~CIONALESSUSCRITOS
POR LA UNIVERSIDAD

O OTRAS ACTIVIDADES

EXPRESION, EN SU CASO, DE LOS CREDrTOS OTORGADOS: CREDITOS.
- EXPRESION DEL REFERENTE DE LA EQUIVALENCIA (8) .

~....
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2. ENSEÑANZAS DE I primer y segundo I CICLO (2)

3. CENTRO UNIVERSITARIO RESPONSABLE DE LA ORGANlZACION DEl PLAN DE ESTUDIOS

I (3) Facultad de Filología 1

7. Afms ACADEM1COS EN QUE SE ESTRUCTURA El PLAN, POR CICLOS: (9)

- 1.° CICLO ~ AÑOS

- 2.° CICLO 0 AÑOS

4. CARGA LECTIVA GLOBAL I 300 I CREDITOS (4) 8. DISTRIBUCION DE LA CARGA LECTIVA GLOBAL POR AÑO ACADEMICO.

lr/29cicldlr/2 9ciclo

Distribución de los créditos

MATERIAS I MATERIAS I MATERIAS
TRONCALES OBUGATORIAS OPTATIVAS

~

~

<¡¡;.
~

:J
eD
en

~

ce
ce
.j:>

::ro
eD
3
<T
¡¡¡

AÑO ACADEMICO TOTAL I TEORICOS PRACTICOSI
CLlNICOS

I
I

..

150

150

CREDITOS I TRABAJO FIN I TOTALES
LIBRE DE CARRERA

CONFlGURA-
ClaN (5)

1254
(43T+llA)

90
(70T+20A)

CURSOCICLO

I CICLO

11 CICLO

(3) Se indicara el Centro Universitario, con expresión de la norma de creación del mismo o de la decisión de la
Administracion correspondiente por la que se autoriza la impartici6n de las ensenanzas por dicho centro.

(1) se indicara lo que corresponda.

(2) Se Indicara lo Que corresponda según el arto 4.° del R.O. 1497/87 (de 1.° ciclo; de 1.° y 2.° ciclo; de sólo 2.° ciclo)
y las previsiones del R.D. de directrices generales propias del titulo de que se trate.

84 60 (6) SI o No. Es decisión potestiva de la Universidad. En caso afirmativo, se consignarén los créditos en el
precedente cuadro de distribución de los créditos de la carga lectiva global.

(7) Si o No. Es decisión potestativa de la Universidad. En el primer caso se especificará la actividad a la que
se otorgan créditos por equivalencia.

(8) En su caso, se consignará "materias troncales~,"obligatorias~,"optativas~,"trabajo fin de carrera~.etc.•
,as! como la expresión del número de horas atribuido, por equivalencia, a cada crédito. y el carécterteórico
o practico de éste.

(4) Dentro de los Ilmiles establecidos por el R.O. de directrices generales propias de los planes de estudios del titulo
de Que se trate.

(5) Al menos el 10% de la carga lectiva ~gtoba!~.

(9) Se expresaré lo que corresponda según lo establecido en la directriz general segunda del R.
directrices generales propias del titulo de que se trate.
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11. ORGANI%AClON DEL PLAN DE ESTUDIOS

1. La Universidad debera referirse necesariamente a los siguientes extremos:

al Régimen de acceso a12.0 ciclo. Aplicable s610 al caso de enseñanzas de 2.° ciclo o al 2.°
ciclo de enseñanzas de 1.0y 2.° ciclo. teniendo en cuenta lo dispueste en tos articulas 5.°
y 8.° 2 del R.O. 1497/87.

bl Ceterminación, en su caso, de la ordenación temporal en el aprendizaje, fijando secuen
cias entre materias o asignaturas o entre conjuntos de ellas (articulo 9.°,1. RO. 1497/87).

3. El alumno podrá optar por una titu.laciéll especifica o por liria titul8ciÓlt am menci6n complementaria.

l. Para optar a la titulación espedfica dei«á wrMr, atienr8s de los crédk. obligatorios, un mínimo
de 40 optativos escogidos entre los e8peClflClOl de la propia titulaeiU.

2. Para optar a una titulación con tnenciOJ¡~a del!Ierá CW'lllW, a4emás de los créditos
obligatorios, un mínimo de 81 eréditos especfficos de la tihll.iéI't COIIlpkMentaria o mención
escogida, entre los cuales deberán indvirse nccesari8RleRte 105 siguieRtes:
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2. Cuadro de asignación de la docenCÍa de las materias troncales a áreas de conocimiento. Se
cumplimentara en el supuesto al de la Nota (5) del Anexo 2-A.

Los alumnos que quieran acceder a 2° ciclo desde ello de la misma titulación, deberán tener cursados
60 CA correspondientes a asignaturas troncales, entre los cuales deberán incluirse necesariamente:

Los alumnos que quieran acceder al 2° ciclo desde ellO de una titulación distinta a la solicitada, deberán
fonnalizar una preinscripción y tener cursados, además dd primer ciclo en Filologla, los complementos
de formación que se especifican en la legislación (BOE de 26.9.91).

cl Penado de escolaridad minimo, en su caso (articulo ~.o, 2, 4.° R.C.1497,l87).

d) En su caso, mecanismos de convalidación ylo adaptación al nuevo plan de estudios para
los alumnos que vinieran cursando el plan antiguo (articulo 11 R.O. 1497/87).
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Mención en FILOLOGIA HISPÁNICA
Sintaxis espafteia 1 6 CA
Liten!ltWa espai'iola IV 6 CA

Mención en FILOLOGíA ITALIANA
.Lengua italiana m 6 CA
Literatura italiana III 6 CA

Mención en P'ILOLOOÍA ALEMANA
Textos alemaRt5 6 CA
Literatura alemana ¡k 1M periNo!i dásico Y n'*uÍIltico 6 CA

Mención en FILOLOGIA IHGLESA
Gramática 4escriptiva *1 in¡lés III 6 CA
Teatro inglés I , CA

Mención en FILOLOGíA HE8REA
Lengua hebrea 11 6 CA
Literatura he\lrea 11 6 CA

Mención en FILOLOGÍA ÁRABE
Lengua árabe III 12 CA

Mención en FILOLOGIA ESLAVA
Lengll8 rosa 1 12 CA

Mención en FILOLOGÍA PORTUGUESA
Lengua pottuguesa Il 6 CA
Literatura portuguesa V 6 CA

Mención en FILOLOGÍA GALLEGA
LeRgua gallega JI 6 CA
Literatura ¡allega V 6 CA

Mención en FILOLOGíA CATALANA
Fonologla catalana 1 , CA
Sintaxis catalana I , CA

Mención en FILOLOGíA ROMÁNICA
OCA

Mención en FILOLOGÍA CLÁSICA
OCA

Se debe haber aprobado anterionnente

14 CA en Lengua francesa
12 CA en Literatura francesa

Filologia francesa:

Pren'equisitos
Para matricular

3. La Universidad podra añadir las aclaraciones que estime oportunas para acreditar el ajuste
del plan de estudios a las previsiones del R.O de directrices generales propias del titulo de Que
se trate (en especial. en lo que se refiere a la incorporación al mismo de las materias y
contenidos troncales y de los créditos y áreas de conocimiento correspondientes según lo
dispuesto en dicho R. D.l, así como especificar cualquier decisión o criterio sobre la organiza
ción de su plan de estudios Que estime relevante. En todo caso, estas especificaciones no
constituyen objeto de homologación por el Consejo de Universidades.

l.b)

La)

. Lengua Española 11
Lengua Catalana 11
Lengua Francesa II

Lengua Española l
Lengua Catalana I
Lengua Francesa I

Mención en LINGOfsÍlCA
OCA

Mención en TEORIA DE LA L1TEIlATURA Y UTERAnJIlA COMPARADA
OCA

1.c) El periodo de escOlaridad mínimo es de 4 años.

l.d) Tabla de adaptaciones en página 5 ss.
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TABLA DE ADAPTACIONES

1467 Literllllrll Rom4nlcal 11 4 1

1358 Literalura Pnn<:e!la tt 3 1

1357 Lingarl1iCl F.anccll II 3 '1
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Anilis;1 dc Textol F.anccscl

Crl1ica Tumll y Anáhsil de Textol Frlll<:e!lel

6 Cuestiones de Lingllrllica Francesa

6 Filolo,la Románica

Análilil ele TCXtol Francelel III

Análisis de Textos Franceses l!

Pilolo,ra Provenzal

ICuC.tlDneS de Lin,lIl.ticI Franc..a I

[-G~ti;p;IIlCCsa f 6 Gramática FrlnCc5I ~J

An.I.lisis ele TUI<» I'rlflCl:scslV 6 C.ltica Tutull y Análisis de TUlos F.lflceses 2

1Len,,,a FrlflCCII lt 6 Lengua FrlllcclI 1I

ILibre elocci6n 6 1/21

I PLAN NUEVO I
Alignlturl Crédil.Olll MI\CriI Ciclo

Introclucci6n I 11 Filologla RomÚliCl 11 6 Filolo,la RománicI 1

[ Ej,i~ YU.i~ R~i~ 1 3 LilCralura RomÚlica 2J

ILibre e1eCl;i6r\ • 6 1/21

INarnliva Románica I 3 Literalura Rom4niCl 21

1LiiCnturaF.lIlccllllt ------~;;;~-~CCIl ----3
ILiterl1u.a r...Il\CCII!V 6 LiiCnlun FrIllCC51 21

) 385 Comenwio ele T«lOll FrlllQClelll 3 í

1468 C.íliCl Textual y Palco,nffa 4 i
ICrltlca TCJClUa11 6 Crrtica Tcxwal 21

Crrtica Tcxlualll 6 Análisis Filol6gico de Tcxlns 2

1469 Lin,lIl.tica Francesa 1lI 4 I

) 466 Filolo,ra Provenul 4 :

I PLAN ANTIGUO 1
Código Aligo_ra Cu..o

1470 LiterltllrlFrlftCc5I1II 4 I
,~--r:o='::=='::=;'C====::=C===--~~--;-~==~===~--;;l! Curio M"ooo8ráfico de Literalu•• Franccsa I 6 eu..o Mor.o,.áfíco de L!lerltu.a FranceSl 2

ILiterllurl FrIl1ce51 V 6 LiterllurI F.IllQCsa 21

TABLA DE ADAPTACIO~~S

I PLAN ANTIGUO

C..w ICódieo Aal¡naluno.

IPLAN NUEVO
C~¡l.OI MaIeria Ck'o IAli,natuTl

1151 Introducción ala Llngarllica ,
I

!lmroducción ala LingorlliCl Oo:neral 12 Lingatuica '1
1152 introducción a 101 BIludiot Lllerltiol ,

I

1Teoria de 11 Llll;nlura 12 Teo.ra de 11 LUcrllu.a '1
11 S3 LiWl1lI11I BlpVIoll

, I
Ilnll'oclucción ala LiterIIU'1 Espllloll 1 6 4. Lengua Rom"'ica ~ IU Lileralu,. '1
I Len,ua Bsplllo\l I 6 4. LenguI Rom"'icI ~ IU Literltura '1

¡154 Literawra CllIlanl ,
I

ILen,ua CI1IlIf\I. [ 6 Lengua
'1

1Len'UI CaIlIIDl II 6 Lengul
'1

1159 Lcn¡UI AntiJUa
,

1

¡lA"" 12 1.I1In
'1

1256 Llteraturu Rominicu 1
,

1
ILiterl1llra RomI.niCl Medievll 12 Lit.erawra Rorn.t.niCl Medievll '1

1257 LI1Ill Vul,ar , I
Il.IIfn Vul,ar 12 Len'UI lItinI '1

1258 LingarltiCl PrIflCCIII , I
I Anillall de Tutol Frlrlcclel I 6 Wli,is elc TulOS FTlnccles '1
11An¡v1 PrIrlCCll I 6 LcnguI FrlnCCII '1

1259 Literl1llrll'rlncela¡ , I
IUtera1Ura FrlllcCIII 6 Literalllrl f1rll1cell '1
1 UteI1I\lln. FfItICeII 11 6 LilCt'l1lIra Frll1cell '1

1285 Corncnw;o de TulOS FrlflcelCl 1 ,
1

1Lim elección ,
1!1J

IT6cnlc:a1 de 11 Expresión Orll ~ Escrill 6 Lcn,ua FTlnCCII '1
1356 Lin,nraUea.. Rom.inlca I 3 1

Ilntrodltoción I 11 FIlolo,la Rom.f.niCl I 6 ImrocluociórL I II Filologla Rom"'ica '1
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TABLA DE ADAPTACIONES
Pan 1u: asi¡n.aturu curudas en 0lJ1lI espccia1idadca. y!ansc, ademú de la siguienlel,las del Plan de Estudios. que <::QITeSpOI'Idan.
A los a6d:itm adapladOl5C'~ 6 de libre e1CClCi6n por cada cuno acadtmico oomplelO. En cualquier caso, la dc:c:isión illliml
lObee la~ propuesta quedanl:lO criterio del Consejo de Estudios o:mupondicnle.

I PLAN ANTIGUO c.;JCódigo AsignIlcn

r;;:::EVO
Q6:1i1Oi M.lctil COlo 1'Asignatura

1284 SocioJing01ui<;a ,
I

Anlropololfa LingOllliea (; Anll"opologfa Llngolsliea '1
Sociolin&Ufstiea 6 SociolinlOlSliea '1

I 1283 MeIOdologla de la Investigación Ling(llnica , I
ILibre elecci6n 6

'
12

1
IMCIOdologea. de la. lnyestipciÓJl LiA&Olslica 6 LingUrllliea Genl:l1l1 '1

¡289 Fontliea y FOllOlogea General , I

Introducción a la F~cl y a ·Ia Fonologia Gene.al 6 Lingllllllial General 1 1

ILibre Elcc:Q6n 6 112
1

1290 Historia del Panamiento I , ]
Historia del PensamienlO Es~eo I 6 Hiltoria. del PmsamicnlO Esúlico 'i
Libre e1eeciÓJl 6 112

1, -
11388 HiSlOria de la. LincUistical ,

1KiJlQril de la Lingulstic:a
-

1 16 Lingüística General

1Libre elea:ión 6 1121
I 1319 GramWca Genera.liYI y TransJormac:ionIl , 1

Fonololfa Generativa 6 ComplemcnlOS de Fon&ica y Fonología '1
GrIlllGica Generlliva y Tnrulonnaciona! 6 Gramálica Gcnc:raliva y TrltllfonnaciOtllI , 1

! 1390 HillOtia del Pensamiento 11 , I

IHislOria. del Pmsamienlo E,lético 11 6 HfslOria del PmSllII1iWIO Eslélico '1
'1 Ubre dea:iÓII 6 1/2 1-§ Len¡IIIVISCll , I

I
~i6Jl a I1 Lengua y a. la Lllcralura Va..,a. 12 Lenglll Vasea y so LitctaW.a 1I

1621 HillOria. de Ia.I.ingOíllica 11 .J
-_._~-

1Historiogra.{l. LlngilílliCl 6 HilllOril de la LillJUím<;a ::J
ILibre elea:i6n 6 3

1622 Morfología ,
j

1Libre dea:i6n , l~-
1Moñologr. OcnCfa.1

~

6 Morfología

TABLA DE ADAPTACIONES

I PLAN ANTIGUO

cwwlCódigo AsiplllUnl

¡PL.AN NUEVO
Cr6dilos MaIeria c,"olM'gllJlllra

\ 603 CiviliZICiÓJl Frltll'CSl , I .
IHillOril YCulturl FllmceIas I 6 HillOril YCulturl Francesas '1
IHiltOria y Cultura Frux:csas 11 6 HiJlQril YQllwra Prancesu ='1

1604 CornmIIrio de TclltOl PraDcclcslJl ~
¡CuCltiones de LingllfsliCl FrlrlCcsa II 6 Cueslionn de LingUfmCl Franc:ell '1
IHillOril de la Ler\g1Ia Fralcel.l I

..
6 Hil1.oria de la Lengua FranceII '1

r631 Ulel'llUra FrlnCÓf..... , I
¡Ubre elección l' 112)

IS6S UlCl1ItIIras RotMniCl5 III ~
1EpiClI y UriCI RonW¡ÍClI 11 6 Filología Rominica '1
1Narrlliva Rom'nica JI 6 Filologea RotrWIiea '1

1$66 LingllflliCl Rom'nica 11 S !
1Lingülllli... RomúIiCl 1 12 LingülsliCl R~ica ~

1S67 Linglllmca f'nneesa IV S I
EI'IO Monogrifieo de LingUrstica Franeeu 6 Curso Monográfico de LingUímca Frlllc...a '1
1GrarrWiCl Fnneeaa 11 6 GramátiCl FrlrlCcsa '1

1S68 UICrIlUl'lPrarlc:esBIV S I
1Cuno Monogrtiieo de Lilerawra Franeesa 11 6 Cuno Monográfico de UlCralura Francesa '1
J TraducciÓJl Li1elVia 6 TradIlCCiÓJl Lilel'aria '1

1707 Didieliea de laLengua y la UlCrawra Francesa S I
1CuCltiones de Linglllnica Francesa III 6 CuesliOOOll de LingilrAiea Frarice.. ::iJ
~ia de la Lengua FrllElOCSlll 6 HislOna de la Lengua Francesa '1

[708 Ccmcntario de Te~1OI Franeese.s IV S I
~ de la Lwgua FraneeP m 6 ComplcmenlOS de HiSlOria de la Lengua ~rltl<;c.a '1
1Libre elec:ci6n 6 1/21
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6 l.il'l¡¡ur,¡ka Comp"uci"".1

(, Lil'l~i.I;,IiC8 Informática
-------_._-

6 Lm~ua VISea rsu Li'entura ======::::iJ

--_ .. ,']-; 1----

126 Elwlinic. Li~gjjíltie.

L~ elee<oión_ f, . ~~~
ILingfilslic.o AI'I,Cad;i 3 Lingüistica Al'lic&da j

, ~E=;'~'~'~'~~'~O'=A;PI=;'=~='='==,====_=_=_=_=_=_0_=-=,==,=_=-_'=,=--3:':L=";'=",="=irJl=__=A_;PI=~="='=====_===_=_===O'~~
(727 Semiótica __

729 Fonética b>.perimernal

~~iC' E;!"ri";""Ul
1Libre ele.:eiórl ===~-~~~~

~~u·dr~~~t_._

-_.:::§
{; S~miól,c. y T""='=;'O"'="=(="=m='O';=~='-¡ó-n -- --- --2]

~

__~_~_~~~~_~"_:~~·1~0~'~I~lli~=--~ 21
"3------------------.----3
3 Complcm""l<r< de Fonética y Fonología __ 2J

19952 RESOLUClON M 12 M julio IÚ. 1994, M la Universidnd
de Barcelona, por la que se hace público el plan de estudios
de la Licenciatura en Filologia (,'ltisica, de esta Univer
sidad.

De conformidad con lo dispuesto en el artículo 29 de la Ley Orgánica
11/1083, de 25 de agosto, de Reforma Univelsitaria, y el artículo 10.2
del Real Decreto 1497/1987, de 27 de noviembre,

Este Rectorado ha resuelto publicar el plan de estudios correspondiente
~l título oficial de Licenciado en Fllología Clásica, -homologado por acuerdo
de la Comif>ión Académica del Cons~o de Universidades en fecha 26 de
mayo de 1994, y que quedará estructurado conforme figura en el siguiente
anexo.

Barcelona, 12 de julio de 1994.-EI Rector, Antonio Caparrós i Bene
dicto.


